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Figyelmmeztetés! 

A szerkesztőség szállását a szentegy- 
házutczába, Kendeffy-ház 487 szám- 
hoz tette át. Szerk. 

SZÉTTEKINTÉSEK 
Cr) Az a képzelet, hogy az indiaiharczban Angolországnak 

egy oly birodalma forog kérdésben, a melynek területe a nem 

európai Oroszországéval tehető párhuzamban , s a melynek né- 

pessége némelyek szerint 200 milliokörül jár; kapcsolatban azon 

nagy nehézséggel, hogy az ember egyhamar tájékozhassa magát 

a többnyire soha nem hallott, gyakran igen különbözöleg irt, s 

a sürgönyökben ferditve küldött város- vagy egy földabroszon 
sem található helységnevekben : az a képzelet, mondjuk, s e tá- 

jékozhatási nehézség nagyon is könnyen azt hitetheti el az ol- 

vasóval, miszerint az ottani csataszinhelyet egy megmérhetet- 

len, végigláthatlan területnek gondolja , a melynek közepette a 

föllázadt elem hullámai közül, a brit uralom végső romjai gya- 
nánt, még csak elszórtan emelkedik ki egyegy erőd, főváros és 

egurópai csapatosztály; s ennélfogva a keletindiai társaság hely- 

zete s az azt fenyegető veszélyek felől egészen hamis , tulzott 

rémképet formáljon magának. Következő sorok megakarják ki- 

sérteni ez ijesztő délibábot a maga igazi alakjára, s a valóság- 
ban igen korlátolt körrajzaira alászállitni. 

Északkeleten kezdve, az afghanok és beludzsok határánál 
Pendsab és Szindiára találunk, az angol-ind birodalomba 

mintegy másfél évtized óta békeblezett két tartományra , a me- 
lyek az Indus folyamának hosszában annak forrásától torkolatáig 

nyulnak el. Ezen két tartomány lakosai mind a ksatriák hadi 
kasztjához sorozzák magokat, s a hinduk legerőteljesebb törzsei 

közé tartoznak, kik a bengali elpuhult fajtól physikaitekintetben 

nagyon elütnek, s attól vallásilag is különböznek. Ez mondható 

kivált a szikhekről, Pendzsab, azaz, az ötfolyamu ország 
lakosairól, a hol az Indus, Szutledje , Rawi és Csinab hatalmas 

mellékfolyóit veszi magába. A sikhek szövetséges országát egy 

vallási reformator alapitá a 16-dik század kezdetén oly tan fel- 

állitása által, melyben a Brama vallása tiszta deismussá van szel- 

lemitve, s egy kasztot sem tür el: e főnök tizedik utóda a 
szikheket a 17-dik század végén örökös harczra esketé fel a 

mahomedánok ellen. Ez az oka, hogy eddigelé még sem a szin- 

diai emirek, sem a rasbutok nem nyilatkoztak a lázzadók mel- 

velt : mialatt a Pendsábban kormányzó sir H. Lawrance, test- 
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vére a Luckncwban elesett sir Johnnak , a szikhek ezen maho- 

medánok elleni gyülöletét még arra is képes vala fölhasználni, 

hogy a Delhit ostromló sereghez belőlük tesemes erősitést küld- 
hetett. Ha történt is lázongási eset a szikhek földjén , csak azon 

szipoyi ezredekre volt szoritva,a-melyek nem bent e tartomány- 

ban valának ujonczozva. A Peshavuri rettentő kivégeztetések 

elfojtják a lázadást az izgatók vérében. A szipoyik lázadása 

Sculcoséban merőben elkülönzötten állott, ugy hogy Nichol- 

son tbnok az ottani lázadókat, midőn Delhibe segélyül akarná- 

nak menni, igen könnyen megsemmisitheté egy néhány csatá- 

ban a Rava folyónál. 

Csak Pendsábon tul a Sutledje balpartján érjük a tulajdon- 

képpi csataszinhelyet, de a mely csupán északra van szo- 

ritva, határt vetvén annak délen a Radjputana, mely Középin- 

diáig vonul el. La hor e-tól, Pendsab fővárosától, a Sutledje hosz- 

szában, mely itt kelettől nyugot felé foly, egy a finozsai és lud- 

hiani erődök által megerősitett, s még eddig angol birtokban 
levő katonai ut vezet a félszigetet északon bezáró helység azon 

részeig, hol a Djumna s tovább keletre a Ganges ered, a me- 

lyek azonegy irányban délkelet felé folynak, mig Allahabad- 

nál az első a szent folyamba ömlik, mely aztán keletfelé Ben- 
galián át az indiai tengerbe hömpölyög alá. E két folyam tehát 

szárait képezi egy háromszögnek, mely Duabnak neveztetik, s 

a melynek talpát északon a Himalaya képezi, mialattcsucsa alább 

délre Allahabadnál, ezen „nyugati kerületek" fővárosánál fek- 

szik. Egyedül e háromszög nevezhető voltaképpen a háboru szin- 

helyének : mivel a lázadás, Delhire támaszkodva, csak is itt 

nyerte azon szilárd állást, mely guerilla-harczból strategiai je- 

lentőségre képes fölemelkedni. 

(Folytatjuk.) 

MÉG EGYSZER AZ ELPUSZTULT MAGYAR 
EGYIHÁZAKRÓL. 

m 
Történetileg áll, hogy a magyar nemzetiséget a 

mult idők viharaiban, s az ellenséges körülmények kö- 
zött legfőképpen a protestantismus védte meg végenyé- 
szettől. Ez az oka, hogy Magyarországon a protestansok 
a nép nyelvén maig is magyar vallást követőknek 
neveztetnek. És valóban ott a prolestantismus elvéből 
kifolyólag a képviseteti kormány , mely papokból és vilá- 
giakból áll, az egyház-kerületekben divatozó három évi 
szabad választásnál fogva, élénkebb és éberebb lévén, 
csak azért is, mert ez úton mindig a közbizodalmat biró 

egyének állottak a dolgok élén: az egyházi élet folyto- 
EEVETKBSmrKZEKOTKTTATTEEFE gog 

A lap szellemi érdekeit illető közlemények a szer- 
kesztőséghez, az anyagi ügyeket tárgyazók u. m. előti- 
zetés, hirdetések, reclamatiok sat. a kiadó hivatalhoz 
utasitandók bérmentesitetten. 

nos virágzásban és előhaladásban volt. A forradalom után 
a magyarországi egyház-megyék valóságos csudákat mi- 
veltek a vallás és nevelés terén. Egyházaikba és isko- 
láikba mintegy uj életet leheltek. Érzik , hogy templo- 
maik, s oskoláik lőnek a nemzeti élet menedékei, s ezek- 
nek fentartásokért nem kimélnek semmi áldozatot. Papok 
és világiak egyaránt fenvirasztanak. Ott soha sem fél- 
tek a protestans világiak hierarchiától , mert tudták: 
hogy ez az egyház alap-szerkezeténél fogva lehetetlen , 
s papjaikat mindig kellő tekintélyben tartották. 

Erdélyben, mint előbbeni czikkemben emlitém, más 
vélemény uralkodott, s a papok jövedelmeinek és tekin- 
télyének megcsökkentése , maga után vonta a vallás és 
nemzetiség hanyatlását."1) Maga után vonta az egyházak 
elpusztulását. 

Itt az egyház-kerületi gyülések holt testületek valá- 
nak. Inkább válóperek ellátása, mint a vallásos és ne- 
velési élet felvirágzása tette tanácskozásaik tárgyát. A 
gondnokok nem az egyházak által választattak, de a fő- 
egyházi tanácstól neveztettek; következőleg a dolgok 
élén ritkán állottak oly egyének, kik a közbizodalmat bir- 
ták volna. Erdélyben a protestans egyház-megyék nem 
magokat igazgatták, de fölülről kinevezett egyének által 
igazgattattak. A három éves választásnál fogva nem fri- 
sült fel az egyházi élet, de tó gyanánt örökös poshadás- 
ban maradt. Kis koruságban tartatott, s összezsugo- 
rodott. **) 

Az eredmény gyászosan mutatkozik a vármegyék- 
ben százanként elpusztult, s kihalt egyházakban ! 

És bizonyitja a gondatlan kezelést, hogy a közzsinat 
még most határoz az elpusztult egyházakról. A fenn- 
álló egyházkormány nem is tudja, mennyi magyar egy- 
ház pusztult el Erdélyben! Még csak most rendeltetik az 
espereseknek, hogy ezeknek számát irják össze, s a püs- 

*) És vajjon Erdélyben nem előbb volt magyar törvény- 
hozás, nem előbb nyelvmivelőtársulat, s szinház – Beszélt- 
e az összes nemesség a gubernátoron elkezdve a rectifica- 
torig, más mint magyar nyelven? — Népességünk idomzatához 
képpest nincs-e annyi főtanodánk ma mint akarmely statusnak? 
Nem kell feledni, hogy a nemzeti ébredés uj; a miveletlen né- 
pet pedig a nagyobb idegen elem könnyen bLeolvasztja. Önnek 
inditványa a jelenben igen helyes, de vonatkozásai a multakra, 
nem éppen elfogadhatók. Szerk. 

**) Ebben volt ám a baj, nem a nemességben, vagy an- 
nak éppen a prot. hierarchiátóli félelmében, mely chimaera so- 
ha sem is létezett. 

SAbxHnA. 
Moszoruzott pályamű. 

Irta 

, 
N HALMÁGII SANDOR. 

m. 

Szerelem és nagyravágyás. 

(Folytatás.*) 

De érezé, hogy kedélye fölött e percz- 
en valami mély , lesujtó keserüség áradott 

szét, a mely miatt egészen szerencsétlen vala, 
s a melyen erőszakos kitöréssel kelle enyhitnie. 

Mi volt ennek oka? Maga se tudál Talán 
e pillanatban Szidónia iránti szerelme nehéz 
harczot vívott szivében a kétkedés és elbizako- 
dással, a mely hajlamát a tudós leánya iránt 
hol gerjeszté, hol lehiggasztá, mig közbe-köz- 
be e tusát nagyravágyó álmok, a melyeket 

imént is elárult, a nevetséges kisszerüség szi- 
mében tünteték fel és ez tette lelki hánykódását 
oly keserüvél? Meglehet! 

Leirhatlan a bősz dühösség, melyet a 
nemes állat tanusitott azon méltatlan, durva 
bánás miatt, a melylyel gazdája, szokása elle- 
nére, oly megalázó fájdalmat okozott neki. 

Villámgyorsan hátraszegezte csinos, he- 
gyes füleit koponyájára, s mint egy sebzett 
vadkan, mérgesen harapdálván a zabolavasat, 
magasra ágaskodott és boszus horkantással vá- 
gott le első lábaival gazdájához, mely gyilko- 

*) Lásd a Kolozsv. Közl. 126-dik számát. 

lási kisérlet kétszer háromszori ismétlése alatt 
vérben úszó szemei sötét fényben égtek, átlá 
szó orrlyukai kifeszültek, hogy a sötét vérerek 
rajta majdnem kipattanandók valának; seré- 
nyét makacs hánykolódással rázta és szép , 
hosszu farkával boszusan csapdosott maga alá. 

E nem nagy, de ritka szép alaku és tü- 
zes vérü mén, a melyet Arábia pusztáin ellett 
anyja, s török kézről került hösünk birtokába, 
tekintve erejét és dühét, egy más gyengébb 
férfiut, mint ö, kétség kivül azon helyen tiport 
volna agyon. 

Maga Márkházi is meghökkent egy pilla- 
natra, de neki természete volt, hogy a legki- 
sebb vész érzetére öldöklő haragtól edződött 
lelke és karjába rendkivüli erő szökellt. 

— Holló! — rivalgá oly erős, vad écsen- 
gésü, elkeseredelt hangon, hogy talán még az 
öreg Boncza házában is meghallották. 

S jobbjával mind a két kantárszárat meg- 
ragadván és egészen rövidre fogván, herkulesi 
erővel tartá helyben e lázongó állatot, miköz- 
ben sürü szemöldökeit összevonva kegyetlen, 
villogó tekintettel egészen közelről mereszté 
rá szemét, mint a midőn harczi tusában az é- 
lethalálra megtámadott hős, végre letiporván 
halálos ellenét, mielött utolsó csapásra emelt 
csatabárdját aláeresztené, még egyszer egy 
merev, sebes tekintettel annak vészérzettől el- 
borult szemébe néz, mintha mondaná: nézz 
meg jól, mert éltedet kioltom irgalom nélkül!... 

E csengő, nyers kiáltás; ez erős, igéző 
tekintetet; s ez aczélkemény férfiui kar me- 
rev tartása, bámulatos hatást idéztek együtt elő. 
A szegény állat, mintha egy vérszomjazó tig- 
ristől torkonragadva , avagy inait elmetszve é- 
rezné, még csak motszanni se mert; szemei- 
nek haragos tüze, mint a pusztában égő ház 
utolsó lánglobbanása éjjel, fokozatos, de gyors 
és rezgő haldoklással alutt ki, lassu reszke- 

tegség háromlott zsibbadó tagjain szét és erőt- 
lenül elnyujtott nyakán forró verejték kezdé 
kiütni magát. Egész magatartásán meglátszott, 
hogy érzi nagy és megbocsáthatlan hibáját, a 
melyet egy bösz pillanatban halálra szánt gaz- 
dája ellen elkövetni próbált, s folytonos resz- 
ketés közt várta irgalom nélküli bünteté- 
sét. De e megalázódás, e megérdemlett sorsá- 
ban való megnyugovás egészen lehüté a fölin- 
gerelt lovag haragját, söt bizonyos részvét és 
gyöngéd szánalom váltotta fel azt. 

— Szegény Holló !. . kedves kicsi lo- 
vam ! — szólt hozzá nyájasan veregelve nyakát 
és szügyét; — mit bolondozol velem!? . . . Hát 
már te is reám támadsz 2. .. kicsiben mult, hogy 
agyon nem vágtad gazdádat. Gonosz állat, hát 
ezért kényeztettelek teljes világ életemben ? 
Most az egyszer. .. no, most az egyszer.. 
igaz, hogy durván bántottalak. Nem kellett 
volna, ártatlan vagy; de engem is bánt valami, 
nem tudom mi, szünetlenül bánt és búsit. Gye- 
re, kicsi lovam, végy hátadra, s repülj velem, 
a villám sebességével repülj. Talán elmaradnak 
üldöző gondolataim, a melyek fejemben zúg- 
nak és szivemet kínos nyugtalansággal töltik 
el. Oh, csak a jövendőt tudnám!. .. oh, bár 
Szidónia szivébe láthatnék legalább! 

E szavak közben, a melyeket részint fen- 
hangon , részint gondolatában mormogott el, s 
a melyekben, mintegy panaszát öntvén ki, né- 
mi enyhülést látszott lelni, folytonosan a leg- 
gyöngédebben czirógatta kedves lovát, mely öt 
érteni, e barátságos bánásra a kiállott bántal- 
mat és félelmet feledni, egészen megvigaszta- 
lódni és előbbi erejét pillanat alatt visszanyerni 
látszott; fejét vidáman fölemelte, nyakát büsz- 
kén megszegte, nemes, deli állást vett, szép 
farkát felkanyaritotta, s midőn gazdája, lábát 
a kengyelbe tévén és markát gazdag sörényébe 
meritvén, a nyeregbe vetette magát, egy öröm- 

teljes harsány nyeritést hallatott, és a sarkan- 
tyu gyönge érintésére, miután pár csinos zer- 
geszökést tett volna, mint a villám repült a 
zöld gyepes téren a Maros felé, melynek part- 
jain sürü ligetek árnyallottak sötét, lombos 
egerfák és öreg füzekből. 

Gyönyörü nyári est volt. A hanyatló nap 
vérvörös, ragyogó tányéra szemvakitó sugara- 
kat lövellt szét az égboltozat nyugati hajlatánál, 
a hol sötétkék hegyormok erdőkoronája és né- 
hány fodros felhő fürdött a tündöklő lila- és ró- 
zsaszin fényárban; az enyhe alkonyi hüvösség 
megindult a ligelek és bérczzúgok árnyából s 
észrevétlen jótékonyan áradott szét a kies 
völgyben; a virányos térségre, mely felett vad- 
galambok hamvas-kék egyenruháju serge szál- 
lott a csöndes berkekbe éji elnyugovásra, fris 
harmat szállott, s az alig észrevehetőleg hul- 
lámzó légtengerben érezhetőbb lőn a növény- 
világ illatos lehelete, mit ezelőtt csak pár ó- 
rával is egészen aláfojtott a nagy rekkenőség. 

Márkhazi, kit mind sebesebben-sebeseb- 
ben ragadott lova , leirhatlan kéjes örömelt ér- 
zett e férfias testmozgásban, mit a merész l0- 
vaglás nyujtott, mert a kis arabs mén szenve- 
délyes nekimelegedéssel vágtatolt, lábai alig 
érinték a gyepetl, karcsu dereka majdnem a 
földet látszott néha csókolni, ugy nekinyult az 
ügetésnek. 

A villámmal versenyezhetett volna a lo- 
vag e kis arabs mén hátán. Rendkivüli szere- 
tettel is viseltetett iránta , nemcsak gyönyörüű 

alakjáért, hanem azon rendkivüli tanulékonysá- 
gért is, vagy—ha lehet ugy mondani, értelmes- 
ségért a mely e nemes faju állatoknak bámu- 
latra ragadó és valóban mély elmélkedésekre 
inditó tulajdona Aztán e mellett a lángvérü 
csatamén érdemeinek sorában legelül állt azon 
tény, hog vészterhes perczben élelét men- 
tette meg gazdájának, a ki e miatt mi 



pöki helyettesnek küldjék fel. Rettentő elhanyagolás! 
Rettentő eredménye az egyházi élet abnormis állapotának! 

És mégis egyházi életünk időszerü kifejlesztéséről nem 

gondolkozunk , csuszkálunk a sülyedt épületben , s 

nyakunkra engedjük szakadni a redves gerendákat. 

Nem tagadhatni, a főegyházi-tanács, és a közzsi- 

nat az alsó és felső tábla , elég buzgón és hazafiasan járt 

el az anya oskolák felsegélése körül; de a legszentebb 

ügy is az egykori megyék rozzant szerkezete miatt a nép 

lelkébe át nem vitethetik, s közlelkesedés nem támad. 

Messzebb mentem az okok vizsgálatában, mint tán 

kell vala, midőn az elpusztult egyházakról emlékezve, azt 

igértem, hogy jelen czikkemben szólani fogok, miképp 

óvkatjuk meg a még fenlevő magyar egyházakat az elpusz- 

tulástól, s az elpusztultak javaival mi tévők legyünk. 

Vannak még a Szamos és Maros környékén , s más 

vidékén is a hazának az elpusztult egyházak között , még 

fennálló és meglehelősen népes magyar egyházak. Pél- 

dául a Szamos környékén: Dézs, Szék, Váralja , Ret- 

teg, Decse, Bethlen , Nemegye, Lápos, Domokos, 

Berkesz, Koltó sat. Ör, Bacza, Kudu, s még néhány 

falu a téren, hol jelenleg is papok vannak, nagyadán olá- 
hosodnak, s az uj nemzedék már nem érti a nyelvet. 

Ezen még fennálló egyházakat kell a haza idegen 

ellemmel vegyült vidékein felélesztenünk, oskolákkal el- 

látnunk , s e végre jövedelmezőkké, s dusabban mint 

egyebütt változtatnunk. És erre nem kell az annyi felől 

igénybe vett közáldozatot felhivnunk. Vegyük számba az 

elpusztult egyházak vagyonait, s csatoljuk azokat a fenn- 

álló és élő egyházakhoz, jövedelmeztessük papjainknak, 

s oskolatanitóinknak. Majd midőn ezen egyházak szám- 

ba-vétetnek, ki fog sülni, hogy, ha az élő egyházakhoz 

rendeztetnek, annyi jövedelmi forrás kerül elő, hogy 

azok kellően elláttathatnak. És kivált ha még reclamatio 

útján, a zsinali tudósitó állitása szerint, az espereste k- 

tölrégebben fiaiknak, s vejeiknek eldonált 

s az oláhok, vagy más birtokosok által lefog- 

lalt javai is a deserta ekklésiáknak kézre- 

kerülnek, bizonyosan ezek által a még élő egyházak 

a pusztulástól, és ezekben a magyar elem az elkorcso- 

sodástól megmentethetik. Csak vegyük lelkünkre a dol- 

got, s közönyünkből riadjunk fel valahára. Tartsuk meg, 

mi még megtartható, s ne ereszszük magunkat szántszán- 

dékos rothadásnak. Teendőinkről még nehány szót a kö- 

zelebbi számban. 
MEDGYES LAJOS. 

A kolozsvári keresk. és iparkamara f. é. aug. 4-n tartott 

r. közgyülésének 

sEGYZŐHÖNYVE. 

(Hivatalos kiv onatban.) 

(Vége.) 

A titkár jelentése szerint, közelebbről több izbe
n elő- 

fordult, hogy a kamara intézvényei a tanácsokh
oz, s ezek 

átiratai a kamarához a postahivatalok által ugy k
ezeltet- 

tek, mint bérmentetlen levelek; okául a
z illető hivatalok 

által az erd. cs. k. postaigazgatóság idei jun. 12-ről kelt 

rendelete adatván ; e rendelet szerint igaz ugyan , hogy a 

nem politikailag önálló községi hatóságokkali levelezés 
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csak akkor bérmentes, ha a hivatalos pecséten kivül a 
szokásos „átruházott közigazgatási ügyben" 
fölirattal van ellátva ; azonban a postabér oly tanácsoktól 
is követeltetelt, a melyek mint közigazgatási hatóságok 

állnak fenn : a tévedés fehát a kamara hivatali minősége 

körül forog, a mely az 1850 mart. 18-ki nyiltparancs 41 

§-sa szerint, mint akármely más polit. hivatal teljes mér- 

tékben élvezi a postai bérmentességet. - E tévedés el- 

oszlatása végett a kamara a m. helytartóságboz folyamodást 

határoz, a melyben a cs. kir. postaigazgatóságot figyel- 

meztetni kéri a kamara hivatali minőségére. 

A helybeli csizmadia czéh kérdést tesz:hány vándor- 

évet kell kimutatni valamely segédnek, a ki mester- 

jogért folyamodik, miután az ideigl. iparutasitás 95 §-ban 

ezek számáról semmi határozat sincs. A felhozott S. bb. 

pontja szerint az iparjog elnyerésének föltetelei közé tar- 

tozik, hogy azillető legalább 6ő jól töltött segédi és ván- 

dor-évről bizonyitson; nem lévén tehát világosan ki- 

mondva, hány legyen ebből vándorév, a kamara azt hi- 

szi, hogy erre néztaz eddigi szokás és a czéh régi sza- 

bályai tartandók érvényben. E szerint Kolozsvárlt a csiz- 
madia czéh 3 vándor-év kimutatását követelheti a ver- 

senyzőktől, szabályai értelmében. E nézetet igazolja a 

szóban forgó ideigl. iparutasitás hirdetménye, a melynek 

végszavai csak azon régi szabályokat teszik érvényen ki- 

vül, a mik az utasitás határozmányaival öszhangzásban 

nem állanak. Azonban hogy a vándor-évek részletes vagy 

egészbeni elengedése is fennforoghat, azt a 96. S. tisztán 

kimondja, s ennek megitélését a polit. hatóságra bizza. 

A kolozsvári üzletvilágnak, különösen az ujabb idő- 

ben közönségessé vált ohajlására nézve, hogy e város is 

mielőbbtelegrafi összeköltetésbe lépjék a bi- 

rodalom főbb pontjaival, a kamara elhatározá Er- 

dély köztiszteletben álló katonai és polg. kormányzója ő 

magasságához folyamodni, hogy a kinek Erdély, a közle- 

kedési eszközök jobb karba állitására nézt annyit köszön- 

het, méltóztassék e méltányos ohajtás kieszközlésével, a 

kamarakerületet ujabb hálára kötelezni. Kolozsvárnak a 

telegráf-hálózatba vonása mellett, egyébiránt mind keres- 

kedelmi, mind közigazgatási szempontból annyi okharczol, 

hogy a m. kormánytól biztosan várhatni e kérés teljesité- 

sét, a mire nézt a kamara tudomása szeriat már intézke- 

dés is van téve, s csak a kivitel időpontja nincs meghatá- 

rozva. Mint leglényegesb és legsürgetősb indok azonban 

legelső helyen emlitendő az ujabb időben itt kifejlett ke- 

reskedés az állampapirokkal. A kereskedés e neme eddig 

alig-névről volt ismeretes, de pár év, nevezetesen az ál- 

lamkolcsön létesélése óta, akkora lendülelet nyert, a mely 

figyelmet érdemel, s a mely mindinkább emelkedőben 

van, mióta a kárpótlási kötelezvények kiadása megkez- 

detett. Ily üzletet azonban mind az eladó mind a vevőöre 

nézt csak ugy lehet haszonnal kezelni, ha a bécsi börze- 

ár változásai, nem mint eddig történt 3 nap, de legalább 

24 óra alatt, köztudomásra jutnak. Hogy pedig az urbéri 

kárpótlási kötelezvények legtermészetesebb piacza Ko- 

lozsvár lehet, azt kétségbe vonni senki sem fogja a 

ki tudja, hogy az erdélyi földbirtokosok legnagyobb része 

c város kereskedőivel állt s áll ma is legszorosb pénzügyi 

összeköttetésben. 
A n. enyedi, dézsi, tasnádi és zilabi kereskedőknek 

a kamarához telt jelentése szerint, az idei 320 sz. alatt 

átküldött társulati alapszabályok minden módositás nélkül 
omer 

elfogadtattak, s azokat a m. helytartósághoz részletes 

megerősítés végett fölterjeszteni elhatárzák. - A gyülés 

örömét fejezi ki a felett, hogy a nevezett városi kereske- 
dő urak az alapszabályok eltogadásávab nem sokáig kés- 

tek, s azon helyeken a kereskedelmi társulatokat megala- 

kultaknak tekinti. A mi az egyes társulatokhoz utasitandó 

kerületet illeti, erre nézt a határozatot, azon időre ha- 

lasztja, mikor a más városokban alakulandó társulatok vé- 

leménye is beérkezett. 
A kamara és az erd. gazd. egylet által f. é. novemb. 

hó folytán rendezendő gazdászati és ipartárlat költségei 

fedezése tekintetéből inditványoztatott, s határozattá vált, 

a kolozsvári polg. társalkodót átiratilag megtalálni: nem 

volna-e hajlandó azon pénzösszeget vagy annak részét a 

jelen tárlat rendelkezésére átengedni, a melyet 1846 foly- 

tán éppen egy iparkiállitás költségei fedezésére oly ha- 

zafias buzgalommal gyüjtött volt? — 
A k.-fejérvári és zilahi cs. kir. megyei törvény szé- 

keknél következő törzsezímek vétettek jegyzőkönyvre: 

Biró Bogdán, szövet-, Virág Tamás vegyes keres- 

kedő N. Enyeden; Szarka János vegyes kereskedő 

Zilahon, mely utóbbi helyett Südi Ferencz is fog 

aláirni. 

KÜL- ÉS BELFÖLDI LEVELEZÉS. 

Bukurest, sept. 15. 1857. - Nehogy ugy járjak egy- 

szerü tudósításaimért, mint az Ost. Deut. Post levelezője, 

kit egy itteni román lap azzal vádol hogy szemüvege mi- 

att nem látott jól, midön azt akarta látni, hogy Taleyrandaz 

egykor nála tisztelgő unionisták éljenzései elől magát 

elrejtette, és azt ajánlja neki, hogy máskor törölje megjob- 

ban szemüvegét, haleend; az ily bölcs utasitásokat, –mon- 

dom, kikerülni akarván, gondolom elég lesz, ha az unio 

kérdésének előestéjén magának egy legbuzgóbb unionis- 

tának aggodalmait megemlitem. 

Ez t. i. arról panaszkodik nyiltan nemzete előtt, hogy 

az unio ellen a megyékben mindenütt felemelte fejét a re- 

actio; erszényekkel osztogatják a pénzt mindenfelé az 

unio megbuktatására, s az unionistákat mindenütt borzasz- 

tóan rágalmazzák: de ő azért még is bizik a jó ügy diada- 

lában s nemzete józan megfontolásában. 

Tagadhatatlan, hogy a moldvai uj választások az oláh- 

országira nagy béfolyással leendenek. Ott a választások 

e hó 10-kén már elkezdőttek s tartani fognak 17-kig, s 

már is egy telegrafi sürgöny tudatja, hogy Jászvásáron 

10 kén a clerus végezvén a választást, az uniora nézt ked-
 

vezőn ütött ki; 11-kén a nagyobb birtoku bojárok között 

tizennégy unionista s csak négy unio-ellenes lön követté
 

választva. Örömmel tudatják, hogy az unionista -köv
etek. 

között vannak a két Sturza, Rola, Teckano, s hogy 
az anti 

unionisták közöl sem Katardzsiu, sem Panajolt meg nem 

választattak. A sürgöny igy kezdődik. „Éljen az unio
" s 

igy végződik: velünk van az „Isten. 

1tt a választások kezdődnek e hó 19-kén, s végződ- 

nek 29-kén. A falvak kezdik el a választást, mindeni
k két- 

két követet tartozván küldeni huszonegyedikére az
 alke- 

rületekhez, kik minden alkerületben 22-kén ismét k
ettőt- 

kettöt választván, ezek fogják azután 28-kán válasz
tani a 

vármegyék követeit. Ezek után választ 23-kán a
 clerus, 

azután a possessorok s végre a városok, ugy hogy 29-re 

bé kell végződni a választásoknak. 

hálaérzet egy nemének gyöngédségével ápolta, 

s most csaknem keserű szemrehányást telt ma- 

gának, hogy az imént oly gorombán bpánt vele, 

holott bús lölgerjedésének oka egyedül azon 

nyugtalanitó gondolatokban rejlelt, a melyeket 

szerelmi vivódása nagyravágyó álmaival lelké- 

ben fölmeritett. 

(Folytatjuk.) 

Abá 
Eredeti beszély. 

Gr. Bethlen Zsismond-tó
l. 

I. 

(Folytatás.) 

Mig féltékeny hősünk a Czenk oldalán 

vezető, kanyargó uton fölhalad, térjünk át a 

tetőn múlató kedélyes, nem nagy számu társa- 

sághoz — Egy csinos pázsintos tér van a tetőn , 

honnan a vig társaság , festői csoportozatba te- 

lepedve, bámulá a pompás tájt. Valóban nagy- 

szerű ennek látása, három völgybe lát az em- 

ber innen, melynek mindegyikét a paradicsom 

kertjének lehelne nevezni. Balra azon völgy, 

mely Fogaras felé vezet; a középen messzire 

látszik a földvári-vár omladéka, régi dicsösé- 

günk egy megavult emléke. Jobbra a széles há- 

Tomszéki termékeny tér, melynek minden f
al- 

va, minden halma, söt minden köve egy régi
 

vagy ujabb történeti eseményt tükröz viss
za , 

s édes, de egyszersmind fájdalmas érzést kelt 

fel bennünk. E tájt nagyobbszerüvé 
telte még 

az, hogy a nappali zaj mind kezdett csende
sül- 

ni, hogy az éjjeli sir-csend lehesse
n uralgóvá. 

A hatalmas nap éppen lehanyatlott és sugarai 

mind inkább eni erejüket; mig 

tulfelől a szelid hold lassanként kezdett előtü- 

nedezni, ezüstfényt vetvén a természet nagy 

mindenségére. A madarak, hatalmas urok ha- 

nyatlása után , minthogy nem volt, ki erőt önt-
 

sön beléjök, félénken vonultak vissza remény- 

zöld lombozott hajlékukba s hallgatva dicsölték 

a Mindenhatót. Minden csendes volt , csak a 

csalogány kiséré magasztos füttye által, mint 

hü szerelmes elválhatatlan barátnőjét, a szelid 

holdat, mintha a csend unalmát akarná felej- 

tetni vele. 
A Czenken mulatozó társaság nem volt 

nagyszámu, de igen válogatott. Halmi bárónő,
 

bár élle tavaszán rég túl volt, élénksége által 

méltán versenyezhetett leányával, a kecsteljes 

barna Margittal, a társaság élénkitésében; mi- 

re azonban nem nagy szükség volt, minthogy 

a jó kedv általánossá vált. Csak egy nön lát- 

szott a komolyságnak egy kis sugara. Ez egy 

egyszerü, fehér köntösbe öltözött szöke, igen 

fiatal hölgy volt. Karcsu termele s tartása tisz- 

teletet, hódolatot gerjesztettek; gyönyörü, sö- 

tétkék szemei állandóságot csillogtattak; mig 

szelid mosolya a sziv legtisztább érzelmét és 

jóságát tanusiták. Feltünö aranyszőke haja, elül 

vékony fürtökbe gördült hófehér arczélein le. 

Méltán lehetne e nőt a szépség, jóság és sze- 

lidség istenasszonya ábrázolására mintaképül 

fölvenni. Ábrándteljesen szegzé szemeit a vele 

szelidségben egyenlő holdra, mely talán ért- 

hette volna kedélyhangulatát. Mindenki bámult, 

hogy Ilon épp akkor, midőn legboldogabbnak 

kellene lennie, oly komolylyá vált. Ő jegyes volt, 

s holnap talán szerető neje leend Vargyasi A- 

ladárnak. Szerette Aladárt a szeretet legszen- 

tebb, leghőbb érzetével, mely a szeretett lény 
boldogitásában látja kötelességei öszpontosulá- 

sát. És épp e szeretet és kötelességérzet he- 

lyes meggondolása okozá komoly szint játszó 

hangulatát. Ő boldog volt, mert tudta, hogy 

szerettetik jegyese által, de vajjon méltó lesz- 

e Aladárja szeretetére, s tudja-e majd boldo- 

gitni, mint a hogy megérdemlendi. Hasonló 

gondolatok foglalkoztaták , midőn a nem szép, 

de a legjobb s becsületesebb emberek egyike, 

a kitünő eszü, szellemdús Zabolai Geiza hozzá 

lépett. Az első tekintetre a legközönségesebb 

embernek látszolt, de ha szorosabb vizsga alá 

veszszük, egész valóján észre lehete venni a ne- 

mes lelkü, mivelt aristocratát. 

„Komoly eszmék foglalják el kegyedet, a 

mint látom. Öh! pedig mily boldog lehet, mert 

reményei teljesültének végezéljánál áll.4 

„8S épp ez, monda Ilon ezüst zengzetű h
an- 

gon, mi el komorit. Oly lépést vagyok tee
ndő, 

mely fordulópontja egész éltemnek. Ki tudja ? 

esküvöm nem lesz-e ülvömnek boldogtalans
ág- 

rai átmenete." 

„Hogy is tud kegyed ilyesmire gondolni, 

Aladár derék fiu, igen becsületes ember. Én ö
t 

jól ismerem; —szive jó – az igaz, kissé szen- 

vedélyes; de egy ily társnö mellett, mint ke- 

gyed, a mennyei boldogság fogja éltöket egy 

Tövid álommá varázsolni. Öh! bár lehetnék én 

is oly boldog, mint önok. . . Higyen a meny- 

nyei felség jóságába, s reméljen szeretete által 

elérendő boldogságukba. 

„Köszönöm barátom, hogy jóltevő bal- 

zsamot öntött nyiladozó sebeimre, már most 

vége minden aggálynak. Eleven szinekkel lá- 

tom reményteljes jövendőm örökzöldjét felém 

tündökölni."* Mintegy hála gyanánt vidám
ságot 

tolmácsoló tekintettel nyujtá kezét Geizának , 

melyet ő hévvel ajkaihoz vont. 

E perczben zörej hatotta meg füleiket, 

mindketten oda tekintve, egy lappangó alakot 

láttak, de a távolság és beköszöntő éj miatt, 

kilétét nem lehetett megismerni, bárha a hold 

mindent meglett, hogy g 
helyét kipótolja. 

„Nézze Geiza, amott azon lappangó ala- 

kot, ugyan mi czélból ólálkodik ottot 
á
b
 

,„Majd megtudom én azt 1* monda Geiza, 

közeledvén az emberhez. 
. 

Ilon minden tagjában reszkelett, szive 

hahotát 
hangosan dobogott, és nem tudta 

rázni, hogy miért. Egyszerre nagy 

hall, s látja, hogy Geiza a rejtőzködöt von- 

czolja magával. Uraim, hölgyeim! Ilon gróf
nöl 

kiálla távolról: „találják ki, kit tartok keze- 

imben?* 

„Ah, Aladár !14 kiálta Ilon, s szerelem- 

ittasan foná karjait nyaka körül; de Aladár 

dühtől reszketve taszitá el magától. 

„Igen uraim, én vagyok. Ugy-e nem vár- 

tak? Jobbkor jöttem, mint gondolák, de le kel- 

lett tépnem egy álbarát álczáját, ki elég aláva- 

1ó volt barátságot szinleni. Igen, azért jöttem, 

hogy megmondjam neked, hizelgő , alacson 

Gelza, hogy mily jellemtelen ember
 vagy. 

„Aladár ! mi pajod ? térj magadhoz 

monda engesztelőleg Geiza. 

„Nem vagyok örjöngö, én jól tudom, hogy 

mit cselekszem, s ezennel ismétlem mindazo- 

kat, miket eddig mondtam, 

„Uraim, ez már sok" mond Geiza feltü- 

zülve. Bár haragod okát még nem is gyanitha 

tom, ez elégtételt kiván. Bocsánat Ilon grófnő, 

mindennek én oka nem vagyok, de becsüle- 

tem megkivánja. Uram ! én a Nro 1.-ben l
akom, 

határozzon helyet és időt, holnap végezünk. 

„Nem holnap, e perczben" s azzal elin- 

dult, Geiza s a fiatalok utána. 

„Megállj Aladár! uraim, siessenek, aka- 

dályozzák meg e párbajt; ah, Istenem!46 kiált 

Ilon és ájulva rogyott remegő anyja karjaiba. 



: 

Nevezetes Bukurest is; követei megválasztására néz- 
ve az a megjegyzés, hogy minden tévedés kikerülhetése 
kedveért 29-kén az urnák este hat órakor be fognak pe- 
csételtetni, s be azon szobák ajtai is; hol más nap tizig tar- 
tatni fognak, ésnagyobb biztonság kedveért katonákkal fog- 
nak őriztetni. 

Névnapi ünnepélyek dolgában soha sem vagyunk 
szükesek, E hó 11-kén egyszerre két Sándornak tartatott 
meg itt neve napja. Az orosz czár és Gyika Sándor kai- 
makamé. A fejedelmi templomban tartatott meg a Te Deum: 
este az orosz biztes fáklyás zenével és virágbokrétákkal 
tiszteltetett meg. Megemlitésre méltó a fejedelmi tem- 
plomra nézve, hogy azt kurtea veke-nek, régi udvarnak 
nevezik, holott az egész nagy téren, szinte a város köze- 
pében, egyes-egyedül áll ez a szép uj templom. Mondják, 

hogy régebb e helyen a fejedelmek udvara fekütt volna. 
Még csak Buku est statisticaját emlitem meg a leg- 

ujabb kimutatás szerint. Van benne 78 külváros (mohala) 
17,000 ház, 26 klastrom (monasterie,) 95 görög temp- 

lom, egy örmény, két kath., egy luth., egy reformalt temp- 
lom, két sinagoga. 

Felosztatik az egész város öt fertályra (comissie), u. m. 
1 sárga, 2 zöld, 3 veres 4 kék és 5 fekele fertályok. Min- 
den fertálynak van egy-egy biztosa, commissarja, s több ap- 
róbb hivatalnoka (episztatja) és lovas legénye (pandurja.) 

Ezek közől mindenik saját fertályának szinét viseli egyen- 
ruhája hajtókáján. Lakos van 136,000. Ezek közöl 100,000 

römán, 36,000 idegen. Az évenkint itt megforduló idege- 
nek száma 15–20 ezer. rál. 

Marosvásárhely , sept. 20. - (Veszett ebek. 
Az angol hajóhad. Tiz szál gyertya. A fa- 
piacz.) Rövid idő óla egyre mind sürübben érkeznek a 
veszett kutyák által okozott szerencsétlenségekről 
szóló hirek a helyi hatóságokhoz. A többit nem is számit- 
va, nem rég megínt Teremiből hoztak nég y, veszett eb- 
től megmart gyermeket a helyi országos kórházba. A z 
egyik hat éves fiu, a napokban halt meg a 
viziszony minden borzadálya közepett. Ám- 
bár az orvosok állitása szerint, veszett állatoktól meg- 
mart emberek közöl minden ötödik dünödik meg , mégis 
én magam tudok cselet, hogy nyolcz megmart egyén 
közöl három mindjárt huszannégy óra mulva, a többi öt 
hol 9, 10, 11 s kettő 14 év mulva lett áldozata a viz- 
iszonynak. De megengedve, hogy öt közöl négy me- 
nekszik, bátor vagyok kérdeni, helyén van-e , hogy 
annyi szomoru eset után is ezen vásárhelyi piaczon kettöt 
lépni nem lehet, a nélkül, hogy az ember egy csomó 
kutyával, melyeknek gazdái tekintélyesek, s ugy látszik 
ezen „uri" kutyák tudják ezt, mert a helyett, hogy a 

logóhuroktól megijedve megfutamodnának, ők még ugat- 
va veszik üzőbe a hóhérlegényeket; hisz kutya uramék 
érzik, hogy sérthetetlenek. Ismerünk egy ily önbecse , 
s sérthetetlenségében bizó kutyát, melynek első dolga, mi- 
helyt reggel gazdájával az utczára lép , az egész város 
minden apraját, nagyát jól megugatni, azután a muzsiká- 
lis kut tetejére fölszáguldani, s ott ujból igazi kutyahang- 
Versenyt vinni véghez. Merné csak valaki bántani; pe- 
dig ki áll jót, hogy a veszettségnek kevésbbé van alá vel- 
ve, mint más kutya. A „szájkosár szót itt tán hallomás 
szerint se ismerik. Mi haszna, ha szigoruan megren- 
delik is; megtartják a rendeletet legfeljebb egy hétig, 
azután kezdődik a régi táncz, már pedig tisztelet, be- 
mmmmmomrmmmm 

Mindenki Ilonnal lévén elfoglalva, nem vevék 
észre, hogy Margit is közel volt az ájuláshoz , 
s alig tudá magát föntartani, mig a kocsihoz 

folytonosabban 
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csület, a kutya csak kutyának akár ebnek marad, ha 
mindjárt Zebedeus is a gazdája. 

E hó 14-én szinte azt hittem , hogy az angol flotta 
a Trébelyen kötött ki. Egy fiatal ember szalma kalapban , 
vitorlás vászon zubbonyban, s inexpressiblesben, szé- 
les, lehajtott galléru vérpiros ingben, vörös övvel , s 
ebben vörös-toku, tengerész késsel, szóval egész matróz 
alak a közönség ÉÜgyelmét magára vonta. A derék fiatal 
ember pest-megyei, pomázi születésü ; neve Luppa Pé- 
ter, bécsi technicus, s azon hat *) fiatal ember egyike, kik 
egy a dunagózhajózásitársaság korneuburgi hajógyárában 
300 pítért készittetett egyszerü vitorlás csónakban Bécs- 
től a Dunán le egészen ennek a tengerbe ömléseig az utat 
megtelték. A hat argonauta az ,utile dulci-t- tartotta szem 
előtt; mert minden nem csak a szemnek, hanem a szellem- 
nek nézni valót is megnéztek. Meglehet, mig t. szerkesz- 
tő ur éppen e levelet olvassa, L. ur is szerkesztől iródájá- 
ba bétoppan, ha Hadrév és Gerend között az or- 
szágut közepén valamely „gödörbe- vagy az 
Aranyosba nem vész! Legfreguentáltabb ország- 
utaink egyikének ezen „partie hortenses tisztán kimond- 
va, ezen szégyenfoltjáról, valamint a drágalátos 
gerendi hidasról, hol a ló is belédögölhetik, részle- 
tesen majd máskor. 

Heinrich és Czékely urak mutatványait a kö- 
zönség folytonosan igen szépen látogatja. F. hó 12-diki 
előadásuk alkalmával nevezett urak köztetszés mellett a 
hydro-oxygen **) vegyitésével eszközlött, hirdetés sze- 
rintileg 40,000 darab milly-gyertya erejü lángot midőn 
mutatták, egy mellettem ült élezhajhász mondá: „No ab- 
ból a 40,000 darab gyertyából vagy tiz szál még- 
is hibázikl A szebeni-gyár adhat csak fölvilá gosi- 
tást, mennyiben volt helyes az észrevétel. 

Cs. k. altábornagy, s hadosztálynagy, gr. Cren- 
neville ur ő excja, — ki még a keleti difierentiák alkal- 
mával a tuileria-udvarnál való fontos diplomatikai külde- 
téséről is a hirlapolvasó közönség előtt ismeretes — ke- 
resztül-utaztában e hó 16-án városunkban tegnap a had- 
osztályához tartozó tábornok báró Puller dandára itt ál- 
lomásoló csapat-részei fölött szemlét tartott. Este fényes 
takarodó volt. Ö excellentiája ma hagyá megint el vá- 
rosunkat. 

Bukuresti t. értesitője leveléből tudjuk, hogy a Tö- 
mösön túl már nem csak Transsilvana , Bukovina, Te- 
mesana, s Debreczana kell, hanem hogy a sok ánához 
Bolliákék még a Pollákokat is szeretnék csatolni. Ugy 
járnak mint ama bécsi, ki egy ismerősétől 10,000 pftot 
kért kölcsön, s ki addig addig alkudott, a 10,000 pírtot. 
merőben elengedte csak „bár egy potya szivarralt 
megelégedni kész volt , de „szivart se kapott, mert is- 
merőse azzal mentette magát, hogy nem pipás ember. 

Heinrich ur most közelebbről földismei, s csillagta- 
ni előadásait kezdette meg. – Tegnap Bogdán Gyula lé- 
pett föl a „Toht Samu által szerkesztett Deb- 

*) A többi öt argonauta közöl 3 brassói, 1 szebeni s egy bécsi születésü. k. 
***) Készakarva nem használom a csunya köneny s éleny 

szót; különben sok értelmes olvasónak ujból kellene „überzet- szolni." Én Istenem, hogy kinozzák sokan a magyar nyelv ter- 
metét; igy olvastam egy könyvben Orángutáng helyett: „Sza- 

gép, mint egy angol embertárs mondja: s 
nem eszik, se nem nyugszik, tehát ki- 

tyros Utáncs." Tessék! 
k. 

reczeni magyar „Szollotjában*), ugy szintén egy 
hat éves leány-nevendéke is. A közönségnek mindket- 
ten tetszettek, — Városi barna zenészeink, a hires debre- 
ezeni Boka Károlynak fia mint karmester vezénylete alatt, 
igen szépen haladtak már. Udvözöljük a „hala- dás" mezején; mert a megállapodás . .. tespedés. 

A törökbuza ára hágott. Kis vékáját 2 fr. 15 váltó 
krjával fizették. –k. 

*) Meghagyom ime Kali ur szedője orthographiáját. —k. 

KOLOZSVÁRI NAPLÓ. 
* Ismét egy névrokon, ismét egy „Közlöny!e Folyó é. oct. 1-jén kezdve Pesten „Szépirodalmi Közlöny" czim alatt hetenként kélszer vasárnap és szerdán, nagy nyolczad-rét alak- ban 11/, ív tartalommal uj lap fog megindulni, melynek szer- kesztője Kemenesalji ismert költönk Szelestei László lesz. A programm szerint a szépirodalmi napi sajtó és a közönség rész- véte között szembeszökő aránytalanság van. Ez onnan van, ugymond Sz. mert az irók dijaztatása egyátalában nem áll egy arányban a közönség részvétével. Ezért elvül állapitja meg, miszerint a közönség előfizetési pénzét kizárólag iródalmi czelokra fogja forditni, 

adni is fog évenként száz ív olyan dolgozatot, a melynek ivét egyremásra hetven pfttal díjazza. A lap mellékleteit önálló köny- vek fogják tenni: regények, beszélyek , költemények, világ- események, népszerü gazdasági müvek, aestheticai és criticai dolgozatok, s hogy mindenki tisztán láthassa , hogy hová adat- tak ki az előf. pénzek , félévenként közzé teendi az előfizetők névsorát és a szétküldött illetményi könyvek jegyzékét. * Beküldetett szerkesztőségünkhez : „Család kö nyve, hasznos ismeretek és mulattató olvasmányok folyóirata, szer- keszti Greguss Ágost. és Hun falvy János. Harmadik évfo- lyam, V füzet. Pesten. Kiadja Lauffer és Stolp. 1857. Egy köre rajzolt képpel. 3533—448 nagy 8 rét lap. Ajánljuk a közönség figyelmébe. 
* A „Tanodai La pok" cserepéldányát már hetek óta nem kapjuk; pedig e derék ujságot nem örömest nélkülözzük. 
* A „Temesvarer ztg. melynek szerkesztője köze- lebbről főbe lötte magát, néhai Beöthy László-nak „A kopor- só titkaist czimüű beszélyét közli tárczájában. A „Kronstadter Ztg" melléklapja pedig P. Szathmáry Károlynak egy törté- neti novelláját adja; mindkettő ügyes német forditásban. 
* Ő cs. k. Ap. Felsége Szontagh Gusztáz nyugdijazott századost a mezei gazdaság körül teit szolgálati tekintetbe véte- léből a Ferencz-József rend lovag kereszítel legkegyelmeseb- ben földiszitni méltóztatott. 
Acs, k, főhadporancsnokságnak egy közzététele szerint a bányai puskapor bécsi mázsájának ára az 1858-ki katonai éven kezdve 34 firól 36 frt 40 krra lesz emelve. 
* Külföldi hirlapok szerint Magyarország egykori nádora ő cs. kir. fensége István föherezeg Steinberg gról név alatt Hamburgban múlat, s különös figyelem és tisztelet tárgya. * Az aradi német lapban olvassuk, hogy Maria-Radnat egyike a leglátogatottabb búcsujáró helyeknek, hová az idén roppant számu cath. hivek zarándokoltak, f. hó 13-kán egy bor- zasztó, gyászos jelenet szinhelye lőn. Délelőtt 14 órakor, mi- dön a búcsujárók végzett isteni tisztelet után a templomból ép- pen kijöttek, kogy szekereikhez visszatérjenek, egy fergete- ges szél és az égen egy fekete felhő nagy vihar közeledtét je- lenték, a melynek nagyságát és következményeit azonban senki se sejté. Perezről-perczre az eső növekedvén, egyszerre felhő- szakadásba ment át. A nagy embertömeg rohanó árviz miatt, a közeli hegyekről pillanat alatt összegyült, nem érhetett el a szekerekhez. Ezeket az árviz magával is ragadta és igen sok ló odafúlt. Fájdalmas! számos emberélet is, nagyrészt gyermekek, a kiket templomozó szülőik a szekereken hátrahagytak, szintén a dühöngő elem áldozatául estek. Borzasztó zürzavar, leirhat- 

dolgozhatnak. Végre maga a ni, de mint látjuk f. pontba van helyezve; se honnan g.-ig csak 127 d.-ig pedig 967 távol- 

lan kétségbeesés és jajveszékelős kövelte ez eseményt 

3 m. 15 ftnál 204/, ft erő pazaroltatik. A b 
pontra eső 3 m. 15 fi mázsánként 332/, fi, s 

ha kétezer előfizetője lesz, 

értek. 

N (Folytatjuk.) 

M. CORMICK-FÉLE ARATÓ-GÉP. 
: (TFolytatás.) 

A mint ezen fennebb leirt hármas verseny 
mutalja, a kaszások megverték ugyan a gépe- 
ket; de nem szabad felednünk, mikint a mű- 
ködő erők különböző természetüek lévén, a 
folytohos munkában különböző eredményeket 
várhatunk , t. i, az erők fáradók , melyek min- 
den perezben lankadtabbak, és fáradhatlanok, 
melyeknek, mint olyanoknak, semmi pihenés és 
visszatermődés (reproductio) nem szükséges ; 

ezeken értetik a gép, amazokat pedig teszik 
az emberek és állatok. 

Már most, mint fenntebbi s érintetett, vé- 
tessék egy kaszásra egy hold lekaszálása, igy 
12-re 12 hold, (mi saját tapasztalásunk szerint 
is bőven elég, inkább sok mint kevés): viszont 
egy gépre is véttessék 42 hold, s minthogy a 
Mack Cormick-féle gép a „Farmer's Magazine" 

zzerint Angolhonban két ló-erővel azaz: 10 m. 
rinss fttal jár. Mink kedvezötlenebb körülmények 

között d magyar ló-erőt, azaz: 16 m. 96 ftt. 
adjunk, s igy fölösleges erővel dolgoztatván, annak győzésére és kitartására számíthatunk. 

Ugyanis, mint alább azt erőműtanilag is lesz szerencsénk kimutatni, gépünk átlagosan véve, csak 3 ló-eröt igényel, s minthogy mi 1-et fogtunk, kétségbehozhatlanul folytonosab- ban müködhetik, mint egy egészen feszitett erővel kaszáló ember; továbbá gépünkkel fog- lalkozó egyének, megint, könnyebb munkát 
tévén a kaszálásnál, igen természetes, hogy 

tartóbban müködhetik mint a kaszás, és már 
ezekből világos, hogy gépünknek naponkénti 12 
hold munkájára biztosabban számíithatunk, mint 
12 kaszásunknak. S még hegyibe az jön, hogy 
az aratáskor oly drága s néha éppen nem is 
kapható emberi egyenekből csak 2-tö nélkü- 
lözhetlen, t. i. egy kocsis és egy gépigazgató, 
mert négyet lovakkal, hatot pedig a géppel he- 
lyettesitvén, ki van a 12 munkás. — — Fen- 
nebbiekből kiderülvén, hogy egy holdat 21/, 
jó munkás kaszával föltlakar, megjegyezzük, 
miként sarlóval 8-19 egyén végez annyit. 
De azután szebb munkát teszen. 

Ezekután szóljunk gépünkről erőműtani 
szempontból! Az aratógép oly jármű, mely- 
ben az erőpontot, a valódi sulypontba, ép- 
pen az aratandó gobona miatt nem lehet he- 
lyezni, miből sok erővesztések, surlódások , 
sértések sat. fejlenek ki. Szerkezelének ezen 
akadályait elháritni többen próbálták, de még 
eddig hiányzik a sikeres eredmény. Van eset, 
melyszerint az aratógép hátulról taszittatik, de 
a kellő vezérlet vagy irányadás, e mód szerint 
igen tökélytelenül eszközölhető, mi miatt ezen 
eljárás követőkre nem igen talál. 

A. ábra A gép szerkezetét a. b. 
,gya c. és d. e. f. g. vonalak jelké- 
pezik. Lásd az ábrát a. b. c. 

a vonóerőt jelenti és figgöle- 
gesen áll d. e. f. g. vonalon, 
mely a sarlót, vagy is inkább 
a sarló pallóját képezi: lévén 

Db pedig d. e. f. g. 1087 hosz- 
szu, a. b. c. vonó-erőnek , 
mint rendes jármüveknél szo- 

ckott lenni, éppen közepén , 
dclg azaz: a 54"-nél kellene áll- 

ság van és már az erőpont ezen szörnyü ferde 
helyezéséből következik, a gép erőtetett, rán- 
gatózó és sok surlódásokat előidéző ferde járá- 
sa, melyszerint ezen gépnek hordozásában le- 
gyözendő erők, helyiségeiknél fogva három 
különböző módon fejlenek ki, u. m. 1-ször g- 
töl kezdve e.-igi 24, minthogy f-nél van a 
valódi tsulypontba helyezve erőpontja: minden 
erővesztés nélkül mozgatható. 2-szor 847 pe- 
dig e.-tül d.-ig, ismét kétfelé oszlik, a) a levá- 
gandó gabonából eredő akadályokra , melyek 
mint alább kimutatjuk, egy bizonyos erővesz- 
tést idéznek elő. b) a d.-nél levő kis kerék mü- 
ködésére, mely egy még nagyobbszerü vesz- 
téssel jár, s mindkettőjöok különböznek magok- 
tól az elpazarolt erőre nézve, a szerint a. vagy 
b. pontból vonatik a gép; mert a.-ból vonatva 
csak 7. midőn b.-ből 20. százla (Drocent) az el- 
vesztett erő. 

Ugyanis, tegyük föl azt, hogy e jármü 
két angolló-erővel, azaz: kerekszámban 10. 
m,. 80 It erővel müködnék, azon esetben, ha 
t. i. az erőpont valódi jó helye az igaz suly- 
pontban volna helyezve, s ekkor számitsuk ki, 
hogy a ferde szerkezetnek következésében 
mennyi erőveszteség állítja ki magát? mégpe- 
dig külön a, külön D. pontra a kalmazott erőkre. 

1-ször e. g. vonatik f. pontból, s igy va- 
lódi sulypontjából következésképpen, föltéve, 

gyancsak annyi, 
haladni. 

2-szor d. e. vonalra a hátralévő 8 m. 40 
ft teherből 4/, azaz: 6 m. 30 ft. esik, mi ahoz 

azaz: 2 m. 40 ft erővel fog 

gyenlő részre oszlik. Az a. pontra eső 3 m. 
15 ft teher, a d, pontozott vonal mutatása sze- 

hogy 2 m. 40 ft essék e. f. g. vonalra, az u- 

képpest mint a. és b pontból vonatik, két e- 

összesen 106 ft erőt veszt, mint azt b.—d. pon- 
tozott vonalból kiszámithatni. V. égre : 

3-szor a d.-nél levő kis kerékre eső 2 m. 
10 fiból, a.-ra 1 m. 5 ft jön, mi mázsánként 
131/a ft veszt, összesen hát 14 fi a—d sze- 
rint: b. pontnál pedig az 4 m. 5 ft odább szál- 
litásánál, b.—d. szerint 67 ft erő fecsérelle- 
tik el. 

Ezek szerint 4 m. 20 ft teher esvén a. 
pontra, az 4 m. 544/, ft erővel vonatik, s u- 
gyanannyi az az 4 m. 20 ft vonszolása D. pont- 
ból 173 ft eröt veszt, és igy összesen 2 m. T 
ft fölösleges erőt kiván ezen gép, midőn 10 m. 
80 ft terhet viszen: vagy is 10 m, 80 ft terhet, 
12 m, 874/4 lábfont erővel hord. Mi kerekszám- 
ban 20 százla (procent) vagy kis számmal je- 
lelve 1/; erővesztést tesz, ha t. i. a lovak a. és 
b. pontból vonják a gépet; ha pedig az okrök 
csak az a. pontból, akkor csak 672/, ft vagyis 
7 százla erő megy kárba , miből világos, hogy 
2/3-dal kevesebb az elvesztelt erő krökkel, 
mint a melyek a. pontból huzzák az egéz jár- 

lehet a lófogatot használni. a) mert serényeb- 
ben, b) mivel pontosabban , c) minthogy egy 
ügyes kocsis egyedül elhajtja a lovakat (jóra- 
való magyar kocsis meg sem szenvedi, hogy 
lovait vezessék, szégyenlené ő azt) s igy szo- 
ros értelemben, csak két egyén szükséges a 
géphez. d) végre a lovonülő kocsis a rúdal föl- billenni nem engedi, s igy a gép egy nehé 
mázsa (120 fi) tehertől, azaz a h 
egyéntől ment marad. ! 

müvet, és mégis tagadhallan, hogy előnynyel 

rint minden mázsánál 64/, ft erőt veszít, igy 

.



* A „,B. P. H.fé-nak irják Désről: Nemcsak Mária-Czellbe, 
hanem közel hozzánk Mikolán is nagy púcsujárás törlént Nagy- 
poldogasszonyhoz, azzal a különbséggel, hogy olt uj, itt ó- 
naptár szerint, s amazt Magyarországról bibornok érsek ő 

nagyméltósága, ezt Alexi a. e. püspök ő méltósága vezette. A 
mikolai boldogságos szüz képét 1690 táján festette egy útazó 
olasz dengelegi földesur számára, az ajándékozta a mikolai ká- 
polnának. Az ide való oláh pap-család vette észre először a ké- 
pet könyezni 1696 tájon, s azóta történnek hozzá a búcsu- 
járások. 

* (Nápoleon császárnak egy német rokona.) 
Rendsburgi gyógyszerész Fesch állitása szerint Nápoleon csá- 
szárral atyafiságban áll. Közelebbről elhunyt atyja, volt keres- 
kedő Kielben, fivére vala Fesch cardinálnak, a nagy Nápoleon 
nagybátyjának. Az elhunyt a cardinál halála után ennek egyike 
örököse is volt, s többek közt reá egy asztalteriték szálloti tö- 
mör aranyból, a melylyel VIII. kerestély ő felségét körútja al- 

kalmával Kielben meg is vendégelte. 
** A temesvári lapnak irják Orsováról : Az uj-orsovai vár- 

ban lakó török nők és leányok látni ohajták azon kápojnát, a 
melyet Ö-Orsován azon helyen épitnek , a hol a magyar ko- 
ronát megtalálták. A pa ancsnok engedélyt adván a kápolna 
megtekintésére, f. hó 9-dikén d. u. mintegy 40 mahomedán nö 
és gyermek szállt ki az innenső partra két török kiséretében , s 
folytonos dob-, trombitaszó és allah-éneklés mellett az erdei ös- 
vényen a kápolnához siettek. Ott mindent a legnagyobb bámulás 
közt megszemléltek, söt sz. Mária képe előtt letérdeltek. Midön 
visszaindulandók valának, virágbokrétáikat a szobor talpához 
rakták és igy tértek aztán vissza Uj-Orsovára. 

Gabona ár. , Sept. 24-röl 1857. Bécsi-mérőjét p. p. Tiszta- 
búza 3 frt 30 kr. Elegybúza 2 frt 44 kr. Rozs 1 frt 44 kr. Árpa 
1 rtf 40 kr. Zab 1 frt— kr. Törökb,. 1 frt 48 kr. Pityóka — f. 40. 

Figyelmeztetés! 

A kolozsvártt f. évi november 12-kén megnyilandó gazda- 
sági és ipar-kiállitás alólirt bizottmánya, tekintettel az időrövid- 
ségére, a bejelentésekre kitüzött határidőt jövő oc- 
tober hó 15-kéig ezennel meghosszabbitván, szüksé- 
gesnek látta a t. ez. gazda és iparos közönséget fligyelmeztetni, 
hogy e napig sziveskedjék a kiállitani szándékolt czikkekről alól- 
irt bizottmányt annyival inkább értesitni, mert a késöbbi bejelen- 
tések, söt a czikkek bejelentés nélküli beküldése a kiállitás ezél- 
szerü rendezésében a legkellemetlenebb zavarokra adhatalkalmat. 

A kiállitás f. évi jul. 470-röl kelt programmja egyébiránt 
változatlan marad. Kolozsvártt sept. 24-kén. 1857. 

A rendező bizottmány. 

Kül FÖLb. 
— A Triestbe érkezelt indiai tudósitások bámulás- 

sal szólnak Hawelock tbnok tetteiről. 8 nap alatt 126 
angol mfldnyi utat tön seregével, s Nena Sahib több- 

szörte nagyobb seregét 4 ütközetben megverte, 21 ágyu- 
ját elfoglalta, s mindezt India égető égalja alatt julius hó- 
ban! Iszonyu állapotban találta Cawnpurt. Borzasztó 
nyomai a mészárlásnak. E hely , mely egyike Keletindiá- 
ban a legfontosb és virágzóbb brit állomásoknak, hová te- 
kintélyes kereskedők , számos birtokos brit család és több 
nyugdijasok telepedtek le , véres romhalmaz volt. A 84- 
dik brit gyalogezredből 28 tiszt és 190 közkatona; a 32 
gyalogezredből 70 nő, 120 gyermek és asszony, s a vá- 

ros összes európai, s kereszlyén lakossága, mintegy 
400-an lekonczoltattak. A Nana Sahbib főszállása előtti 
épület udvara vérben uszolt. Számos nő és gyermek, ki- 
ket a capitulatio után a halálnál is roszabb sorsra megki- 
méltek, Hawelock bevonulása reggelén barbár módon 
lemészároltatott; a nők levetköztettek, lefejezlettek , s 
egy kutba vettettek, a gyermekek élve utánuk dobattak. 
Csak négyen menekültek meg; tarthatni attól, hogy e 
szörnyüség emléke a brit katonákat a legvéresebb meg- 
torlásra gyulasztandja. Rövid pihenés után tovább foly- 
tatta Hawelocktbnok utját, utközben Bichurt fel- 
gyujtatá, s jul. 28-án utólérvén az ellenséget, ismét 
megverte. Hova ment innen , különböző hirek vannak 

ez iránt. Egy tudósitás szerint 31-dikén Lucknóban 
akart lenni, fölmentendő e helyet az ostrom alól. Mások 
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szerint visszavonult Cawnpurban betegei, zsákmá- 
nyul nyert ágyui elhelyezése végett. Lucknóból, me- 

gint nem bizonyos, hogy hova fordul. Azt hiszik néme- 
lyek, hogy a 190 ang. mflidre levő Delhinek indul. 
Sajnos, hogy kis seregében cholera pusztit. 

— Nana Sahib öngyilkosságáról csak a .„Post 
hoz tudósitást. Jele, mond a ,Post", hogy kétségbe kez- 
denek esni. - A „Pays jelenti: Nana Sahib minden 

hadseregével kelet felé mozog. - Azon hir, hogy El- 

gin lord váltaná fel Canninget a keletindiai helytar- 

tóságban, hitelt érdemlő. 

— Ujabb hir szerint Reid tbnok cholerában 
meg- 

halt; s ennél még fontosabb, habogy valósul, miképp az 

angol sereg félbehagyta volna Delhi ostromát , Agra 

felé visszavonult. 
— Hogy Stuttgarban mégis történik valami komoly 

a mit nem akarnak előre kibeszélni, azt onnan gyanitják, 

hogy asszonyok nem lesznek jelen. Sem a czárnő, sem 

Eugenia császárnő nem fognak Stuttgartban menni. Bajos 

lenne Párisnak (Napoleonnak) az arany almát Dianna és 
Venus közt megosztani, mikor Juno (Viktoria) féltékeny 

szemmel kiséri minden mozdulatát. 
- Cambridge hereczeg, s Cardigan lord sept. 

17-én a chalonsi táborba érkezet. A tábor oct. 5-keig 

tartand. 

— Kopenhágából irják, hogy kormány korán- 

sem, hagy fel az összbirodalmi eszmével, s nem is fog 

valami lényegesen segiteni a bajokon , miket a holsteini 

rendek panaszképp fölterjesztettek. A kormány bevárja 

Ausztria és Poroszország további lépéseit, s ha ezek a 

német szövetség elé terjesztik az ügyet, a londoni jegy- 

zőkönyvet aláirt hatalmakhoz fordul. 
— Murray, angol követ, a perzsa miniszterel- 

nöktől fölvilágositást kivánt Perzsia politikai magavise- 

lete iránt amaskati imam államaiban, megjegyezvén , 

hogy a siraszi főkormányzó szitja azon államokban a pol- 

gárháborut. 
Herat kiüritésének hire legujabb stambuli sür- 

göny szerint még mindig valósulást vár. 

— Korjel és kórjel a „J. des Debats" egy ujabb 

száma, mely dicsőitő czikket hoz a szárd király legujabb 

utazására. A nép örömrivalgása — igy mond egyebek 

közt — nem csak a törvényes királyt üdvözölte, hanem 

egyszersmind fiát Károly Albertnek, ezen lovagias és 

Olaszország ügyéhez annyira bű királynak, ki oly hőn 

szerette , és igéreteihez oly öszinte vala sat. 

— Mig a holsteini rendek el nem fogadási 

itéletet mondának az előterjesztett alkotmányjavaslat fő- 

lött, azalatt a lanenburgi rendek hasonlag azt végezték , 

hogy sérelmeikkel a német szövetséghez fordulnak, mert 

leteltek minden reményükröl, hogy egyenesen Dánilával 

az ügyet rendbe hozhassák. 
— Tunisból egy sept. 10-ről érkezett sürgöny 

azt jelenii hogy a bey egy sereg rendeletet bocsátott ki, 

melyek az országban eddig uralkodott rendszert teljesen 

átalakitják — ha tudniillik a beirt-papir mint Áron vesz- 

szeje egy éj alatt képes kivirágozni. Ezek a hevenyészett 

rendelelek vegyes fenyítő törvényszékek állitását enge- 

dik; továbbá teljes ipar és kereskedési szabadságot, tu- 

lajdoni jogot, biztosítják a személy és a tulajdon tisztele- 

tét, a törvény előtti egyenlőséget és egyenlő tehervise- 

lést, a katonai összeirást, a vallási szabadságot. A párisi 

levelező azt hiszi, hogy ezen engedményeket a bey nem 

annyira saját alattvalóinak tette, mint a külföldnek akarta 

velök a szemét kiszurni, s leginkább a franczia hajóhad 

jetenléte csikortaki a beytől, a ki nagyon nyugtalan. 

— A „Kölni" lapnak Bécsből sept. 10-ről irják, 

hogy a franczia nagykövet Bourdueney báró néhány 

nappal ezelőtt Buol gróffal értekezletet tartott, s ez utób- 

bival hivatalosan közlötte, hogy Napoleon császárnak Sán- 

dor császárral való összejövetele f. hó második felében 

Stuttgartban meg fog történni. Mint hallatszik, ezen közlés 

a legkitünöbb magyarázatokkal van kisérve. 

ldeje is volt már egy kis nyugtató csepp a repdeső
 

birek miatt szorongatott kedélyekre , volt olyan is már, 

ki a chalonsi tábort Ausztria elleni fenyegetésnek irta le. 

Némelyek a két császár találkozásában nem akarnak ke- 

vesebbet látni, mint egy dacz- és védszövetségnek meg- 

valósulását; oly háborut jósolnak , melynek végezélja 

lenne Lombárdiát oda adni Piemontnak , Savoyát Fran- 

cziaországnak, és a nápolyi trónt a Murat-báznak 

A kölni lap párisi levelezője ezen vakmerő hirekre 

nem látszik sokat ügyelni; annyit azonban ő is következ- 

et, hogy a párisi hangulatnak folyvást kedvezőtlennek 
kell lenni Ausztria irányában. 

UJ Big S TA. 
A belga „Independance"t-nak Ja ssyból sept. 19- 

ről táviratozzák: ,„A moldovai választások, melyek há- 

boritlan csend és renddel mentek végbe, a harmadik osz- 

tálynál is túlnyomólag unionista é rtelemben ütöt- 

tek ki. A választások eredménye az, hogy 87 

választás közül 66 unionista. 15 választásnak semmi ha- 

tározott politikai jelleme nincs. Csupán 6 választásnak 

volt unio-ellenes eredménye. Oláhországban sept. 

19-kén kezdődtek el a választások s 29-kén fognak vég- 

ződni. 
A moldovai választások, mint Párisból irják, ott 

a legnagyobb megelégedést okozták. Egyébiránt maga a 

„Nord" is megengedi, hogy a congressus keblében e kér- 

dés még kemény vitákra fog alkalmat adni, miután Ausz- 

tria nem tulajdonitja a divánoknak azon jogot, hogy az 

uniot véglegesen megállapithatnák. 

- Walewszki gróf Francziaország külföldi diploma- 

tiai képviselőihez egy körjegyzéket intézett, melyben ki- 

jelenti, hogy francziaország a német- dán vi- 

szályban Dánország részére határozta el 

magát. - Elővillám a stuttgarti menynydörgésekhez. 

Danilo hbgnek még életben létét jelentik a la- 

pok sept. 12-ről Cettinje városából, tehát 3 nappal 

későbben a napnál, a melyen ő hgségét a stambuli sür- 

göny más világra küldötte. 
-A stuttgarti összejövetel lassanként az 

egész politikai látkört bevonja, ám de a franczia hivatalos 

sajtó nem tudja magát türköztetni s már is előlegezi annak 

gyümölcseit. A „Patri e"t névszerint nagylelküleg (!) s 

egyszersmind fenhéjázó szellemmel pillant le Anglia 

stultgarti összejövetel következményei iránt. A távol- 

levők, ugymond, nem fognak feláldoztatni. 

Csakugyan misem mulja, fel a franczia- orosz nagylel- 

küséget. 

A párisi bőrze lekonyult fejét sept. 19-dikén csak 

lálkozásának következése a franczia hadseregnek 150,000 

főveli leszállitása leend. 

- A Delhiben székelő király kiáltványt adott ki 

Pendsab lakosai a szik h e k ellen, a kik tudomás szerint 

az angolokkal tartanak. Az angolok kettőzött erélylyel 

sietnek ujonczozni a szikhek között, s 40,000 emberre 

reméllik a szikh harczosok számát fölemelni. 

Kalkuttából aug. 8-ról jelentik: Havelock 

tbnok nem maradt Cawnpurban (hováhirszerint vissza- 

vonult volt) hanem erősitett sereggel Lucknonak nyomult. 

Bécsi börze. september 22-kén. Erd. urb
éri papir 785/0. 

Magyar urbéri papir 79. Nemzeti kölcsön 831/2. Árany da- 

rabja A fr. 571/2 kr. Ezüst 53/,. 

Tulajdonos és felelős szerkesztő : BERDE ÁRON 
rrrvrrrrrrrrrrmmgrr ammgmmzrrmmrrmgmErmzmomorgommcrms 

és Ausztriára, megnyugtatni igyekezvén őket a 

azon hirrel igyekeztek emelgetni, hogy a két császár ta- 

HIVATALOS HIRDETÉSEK. 
Kivonatban. 

A válaszuti cs. k. járás-hivatal mint törv. 

szék f, é aug. 5-ről 599 sz. a. tudalja, hogy a 

Csomafáji Katalin hagyománytömegéhez 

tartozó és Bocskor Lajos részire elfoglalt ház- 

helyet, rétet és erdőrészt Gyulán f. é. octob. 10- 

kén és novemb 26-kán d. e 11 órakor a hely- 

szinén köz-árverésen eladják. 
A bánff-hunyadi cs. k. járás-hivatal f. é. 

sept. 8-ról 2668 sz. a. pályázatot hirdet a 

kalota sz. királyi (zentelki, damosi, jákó- 

251) (2—3) 

Hirdetés. 

Özvegy gr. Teleky Lajosnénak m lé- 
geni, mocsi, gyekei, feketelaki és ó-gyéresi jó- 
Szágai 1858-ik év mirtius 1-jén, ugy szintén sz. 

kövi malma 1858-dik év sz. György napján 

kezdődöleg több évekre bérbe kiadandók. Bő- 

telki, nagy-kalolai és magyaró-kereki egyesült) 

ujfalusi jószága és a Maroson lévő sárpataki 10 

községjegyzői állomásra, 400 eft, évi fize- 

téssel. A szabályszerű kérvények beadandók oda 
f. é. octob. 15-kéig. 

Az erdélyi cs. k. postaigazgatóság f, é. 

sept. 15-ről 4314 sz. a, tudalja, hogy f. é. sep- 

temb. 20-től kezdve Szeben és Kolozsvár 

közt hetenként nem kéltszer mint eddig ha- 

nem négyszer fog járni a postaszekér, 

még pedig szebenből minden vasárnap, ked- 

den és szerdán négy ülésü, pénteken két ülés : 

Kolozsvárról minden kedden, csütörtökön 

és pénteken négy ülésü, vasárnap két ülésü. 

A besztereze-megyei cs. k. törv szék f, é. 

aug. 22-ről 2546 sz a. tudatja, hogy néhai Ba- 
log Károlina volt Túri Józsefné elfog-1 

lalt sajó-magyarosi jószág részét, Hodor Mária 

özv Farkas Jánosné részire, f. é. octob. 6-kán 

és novemb 3-kán d e. 9-kor az ottani törv.szé- 

ki iródában köz-árverésen eladják. A zálogos kö- 
velelések az árverés napjáig adandók-be. 

A m. vásárhely megyei cs. k. törv. szék f. 

é. sepl 11-ről 5053 sz. a tudatja, hogy Ger- 

gely Miklós és neje Nagy Krisztina elfoglalt 

115 számu házát M Vásárhelytt, Lázár Lajos 

részire, f. é. octob. 5-kén d. e. 10-kor, a t. szé- 

ki iródában köz-árverésen becsárán alólis el- 

adják 

MAGÁN 
vebb értesítést adhatnak ezek íránt Sárpatakon a 
tulajdonos grófaő vagy M. Vásárhelyit biztosa 
Dózsa György. 

49) S=13) 
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Proháczki és Társa Londonból. 
Lakásukat Kolozsvárra tevén ál, ajálnják 

legdivatosabb készitményeiket, minők: Legujabb 
divatu boárok 2 ftól 10-ig. Victorinek 3 ftól 

HIRDETEÉSEK 
12-ig. Mántillak 20 frttól 35-ig. Minden rendü 

Muffok 3 fiól 60-ig. Itt még nem látott Álrikai 

börböl kész 1t Muffok 10 fiól 12-ig. Biber férfi 

mellények 22 ftól 30 ig. Bber sapkák 10 frttól 

12-ig. iztől átnem ázható tengeri kutya kabá- 

1ok 36 ftól 45-ig. Biber kesztyük, lábkosarak 5- 

fritól 8-iz. Különbféle férfi kabátok 35 ftól 110- 

ig. Minden alaku bundák 32 ftól 120-ig. És min- 
dennemü bőrök nagyobb mennyiségben. 

Urbér kárpótlási töke utalványozás. 

A kolozsvár-megyei cs. k. törv. szék f. é, 

sept. 3-ról 8171 sz. a. tudatja, hogy gabó 

Zsigmondnak füzkúti és lompértibirtoka után 

1290 eft. 28 kr. kárp. töke és járuléka van utal- 

ványozva. A követelések béjelentendők f, é. no- 

vemb. 15 kéig. Tárgyalása 1858 január 22 kén 
d e. 9 kor. 

A kolozsvár-megyei cs. k. törv. szék f. é 

sept. 3-ról 8173 sz. a. tudatja, hogy b Ke- 

mény Sámuelnek, mint Csóka József jogo- 

sitoltjának, m. kályáni birtoka után 929 eft. 88/ 

kr. kárp. töke és járuléka van megadva. A kö- 

vetelések béjeleniendők f. é. novemb. 15-éig. 

Tárgyalása 1858 január 23-kán d, e, 9-kor. 

A vásárló delnök és uraságok fenczímzett 
kere kedésünkben tehetik szives megrendelé- 

seiket. 
Vidékről jövő meg rendelések a meghatáro- 

zottár meg küldése mellett pontosan telyesittetnek. 
Mindenféle szücs portékák kitisztitattnak, 

meg ujjíttatnak vagy becseréltetnek a legjutányo- 

sabb árron. 

Nyomatott az ev. ref. főlanoda nyomdájában. 
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